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(1) Funktionale Betrachtung 
 
 (a) in der kontrastiven Linguistik: 
 die Problematik des Tertium comparationis in der interlingualen Vergleichbarkeit 
 
 (b) in der Übersetzungswissenschaft: 
 das Kriterium der Äquivalenz  in Texten 
 
 (c) in der kognitiven Linguistik: 
 konzeptuelle Kategorien in einfachen und komplexen Formen 
 
(2) Prinzipien der Funktionalität: 
 
 (a) pragmatisch-semantisch bestimmte Annäherung 
 (b) holistische Betrachtungsweise 
 (c) Dominanz der kommunikativen Funktion (von der Funktion zur Form) 
 
(3) Übereinstimmungen in den heutigen Forschungstendenzen der Disziplinen 
 
(4) Beispiel: der progressive Aspekt 
 
(5) Sprachdidaktische Konsequenzen: 
 
 (a) Pragmatik und Holismus in der kommunikativen Funktion 
 (b) betonte Geltung des Prinzips „vom Einfachen zum Komplexen” 
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